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THE LANGUAGE SONSOROL 


INTRODUCTION 


The language called the following pages "Sonsorol" one 
four dialects spoken the four small islands commonly the 
Sonsorol Group, situated the south-west the Palau Islands, the 
southwestern corner They form the western outpost 


Micronesia, far the affiliations people and languages are 


The four islands are closely related, and bear fairly close 
resemblance language also Ulithi, and rather less Truk and the 
Central The language all these groups forms 
sub-group the With the languages eastern 
The four islands are named follows, the correct native 
term being given opposite the commonly accepted European term, 
phonetic script which explained the opening section this Grammar, 
They 


Common Name. Native Name 
Sonsorol 
Pul, Pulo Ana 
Merir 


The populations are small, and apparently are still the The 
islands form part the American Trust Territory the Pacific Islands, 
but formerly, from 191) they were part the Japanese 
Territory, Previous influence was chiefly The remarkable thing, 
however, that whereas foreign words introduced into Palau are mostly 
Spanish German, those introduced into Sonsorol are mostly English. 
The islands are coral atolls, but phosphate found Merir and Tobi, 
and was worked the population began fall off rapidly 
the result influenza epidemic the previous period German 
The Germans moved large part the population Palau, 
settling some Angaur and some near ‘The former settlement 
longer exists; the latter still near Koror, but many the natives 
have now returned their chiefly Pul that has been 
affected this migration inhabitants. One result the move, which 
directly concerns the undoubtedly tendency for the four 
dialects mingle, rather, three them, for Tobi has more marked 
peculiarities pronunciation and 


The only work these islands hitherto published the volume 
and half the publications the Hamburg Thilenius Expedition 


The first takes Sonsoral Pul and Merir, the first part the 
second "Halbband" covers Considerable bodies vocabulary and 
texts are given these volumes, and some notes grammar, but there 
formal linguistic study, For reasons that will explained, only 
partial use has been 


Sudsee Expedition, 1908-10, herausgegeben von Dr. Thilenius: II, 
Ethnographie: Band Dr. Anneliese Eilers: West Karolinen. 


wade them the study. 
This study was out the auspices the 


Navy conjunction with the Board the 
Navional Council the first part the last moment 
the cntire had out with members island 
groups resiccnt Koror, the Palau island was 
the ‘ounger generation, which has its 
the vocbeular words taken the work the 
much ths local which could not have ob- 

which people speak use also was made 
ugh with them the large thc Bishop Jalles 
Palau provide large amount.o? material, which 
ths was obtained thz the Koror Sonso- 
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cen hardly that has phonctic 

under when very and Both types are 
also, the form may found, xawi, you (plural), ‘waripi, 
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too cali vor listing here, 

isast whea short unstressed, your and 

page. 

but not inuicats this very rere sound, 


woman 

when 


me 
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would seem that these are not very numerous, but they include the 


pasx, anc pax, which loses its when combined 
With the particle loses its length pax, 
the pairs will show: 


mak, tatooing compared with ma: kind 
coconut leaf Palau 

tired nos, glans penis 


will given later; the last pair but one above show that 
distinction voicless (f) ami (v) consonants sometimes 
ortant, though often does not seem so, 


Sonsorol has both stress and pitch accent tone. The 
tone mors noteworthy Sonsorol than Pui usually 
sible make study Sonsorol tones reason mechanical 
may nevertheless said that tone foe not serve 
ths time the entir. rich tone variations which only 
part coincide with emphasis othe. semantic 
The st.ess acceut marked, but not is, in- 

doubt that ths normally fell the but one the 
the the present may also fall the final 
lable last but two. these causes are work which 
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only shown and historical ana which there-- 
fore fall scope prusent study, 


cent the last but “simple words" intended that not 


’ta, what?; its meaning, purpose; 
these final once not final all, that 
ble has lost. instances words with another 
lowing final vowel which not heard, Such 


but none that are any learncr, matte: such are 


involve the which sug may lin with 
Yor the sake the inaiviuual word stresses bein: 
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Some are (as against the simple 
me’ta), xai rama? what sav?; frequently isa, where? 
the accent the word towards itself 


the idea that vowels root and its should 
nise not general these languages, there are occasional 
which one syllable made harmonise with the 
the Thus, me, particle (see Syntax) 
kura? what you know? .The relative particle appear 
manner the combination xo, who", and the iucefinite tense 
though may change sometimes context that still 
explanation, e.g. bwo weti papai, wait father; bwo kie 


Length. 
Vowel length often very noticeable, want, but 
seems enly rarely semantic value. One instance which does 
has been given above, 


vowels that, while not whispered rule, yet only slightly and 
this Grammar they are written somewhat above the line, 
Strictly speaking they should written but this 
done this typewroter, furtive voiels may occur: 

full, gencraliy leng vowel, and consonant, when 
they acoustically similar falling 
ita*1, their names, The last example shows that the 
only furtive and not real dipthong, because the stem 
name, and the suffix perhaps 
the year; tali outermost bar outrigger. 

furtive vowels are fully voiced but faint, and rule not 
furtive vowel, Tobi large neodle fish, swordfish 

are the k*, last sound very rare 

Oceania but examples are hand Sonsorol, and the resultant 

consonant: cotopus, sounds rather like 
travelling basket, rather like (in #rench 
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want (jonsorol and word only). 

many instances after final consonant when connected word 

excoedingly and most cases can shown have been the original 
final vowels their words, They are best calicd 
arc they are revived only circumstanoes, and the 
original vowel ending the word, 


SOUNDS. 


Nasals 
(1) 
Rolled 

Continuants 


tic consonants call for The labials 
practically thc same but they arc never aspirated, The 
same truc for the There certain instability about 
lar plosives are, indicatcd, variable their The 
standing that always made interdental, There tendency 
use for Pul, but this happcns very Sonsorol 

which with this docs not necd shown spelling 
because has semantic 
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The symbol uscd with the valuc The two 
and arc the unvoiced and velar fricatives the former 
some cxtent interchange with may also stand its own 
right many words, The natives write for it, 
hard but for.x they have been taught the 'h' 
nish, the Mission was Spanish. Tho substituted Tobi for 
the Thus li, spousc, becomes Tobi; jalimat, 
person, becomes jayimat, and This regular 
The velar also times Sonsorol work, may 
had trouble with it, and while they writo 
plain almost often write 'gl' did the author 
the his work, But the natives the consonant 
single sound, and not combination two, The symbol suggested the 
the sound may palatal with simultancous 
velar friction, The slightly rolled all times (not just 
The the nasal sing; finger also occurs, 


may cxactly vowel can, and this 
combination morphemic clements with word bearing the ini- 
tial probably matter history that how initial 
nor initial but Thus good, heard the 
form hc, she or, mmayo, you arc good, 

The following arc cxamples consonant 
laugh, against clew line sail, 
cach with very close apparcntly depending 
cmphasis, and coming under rules 
the Palau 
such lengthening usually casy but very quick 
specoh may overridden, The above lists arc, course, 


LOAN 


the vocabulary will found number forcign loanwa ds. 
The intcresting point about them is, whercas Palau such are 
almost all Spanish, German Japanese, the Group they are 
all Palau, the Malay bras heard for 
jonsorol rais heard. The verb 'sing' and the noun 
ing' were given Tho natives insisted that this rcal 
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sorol word which hard Amongst such 
loanvords from whose history unknown, will found, 
native words also); wasi for for 
the last, Palau has Indoncsian Some objcots not found 
Sonsorol. but Palau, havc modificd Palau bus, 
tel nut. The word for "ghost" also Palau: Palau 
tokens the importing religious idcas from Palau, for 
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PART II: MORPHOLOGY 


The morphology Sonsorol treated these pages 
native languages. many not the hard and fast distinction 
parts that are found Latin. many languages 
such divisions reality all, when grammar drawn along 
others, again, the rclative what pa.ts can 
dicated, again from that the olessical 
the pronoun must thoroughly any grasp 
cven withoutia verb, but not without can 
without particle it; the pronoun into the 
sion possession and frequently the the only 
ment the language that makes any approach 

such these the pronoun trcated first this gram 
sketch, and the illustrative thcn clearer the 
The term "cardinal has been uscd 
found other pronoun than 'I', and 


divided into the kinds; 
Cardinal 

Intcrrogative Pronouns (and 
Incefinite Pronouns, 
Relative 
They will the order here, 


CARDINAL PRONOUNS 


Thc cardinal pronouns not wary much from 
for the normal change Son, Tobi There are two 
singular and plural, and regular provision wade for 
number, most and some languages. the 
ral calls for into inclusive and cxclusive 
forms, and thc vital, The person sinoludes 
the person and and you') the exclusive first 

person cxoludes him they and but not you'). Ths "we 
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will the ambiguous, may may not include the person 
say kis; the person porsons not go, sey The 
inclusive, therefore, always uscd the Lord's for 
would imly that God was part the object all This usd 
found all Oocanic with very rer. such 
tese, but much common New Guinca also occurs 

The following are the Prnouns the four 


SONSOROL PUL TOBL 


Plural kis gisc yis 


"we which compound the verbal pronoun with 

The word may also added cardinal pronouns 

The cardinal pronouns are uscd only when certain 
sis the They must always followcd verbal 
verbal pronoun normally without cardinal pro 

thc plural prnoun, linked with ths ligative particle Thus 
the prescnt writer found vory hard but was given such 
phrase, found trouble Merir, for she gives 
you and he, Such forms, that say, arc not normally 

used Sonsorol, they most languages. They have 
when 
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4 


Pronouns. 


pronouns may indicate these language 

lead the most difficult aspects the The 
object indicated may dirvot indirect, "he secs mo" 
the suffixes, The forms the suffixcs are the 
except the third plural, when there the normal change 


Plural, 


There slight variation form th. third pluval, apart from 


you (singr.) 
tells him, it. 
you (plur.) 


them the the former the suffix 
(for from third person singular, uses are fairly 
gives to.us (incl, the last the root the verb 
slightly irvegular, both and 


There more than one way posscssion 
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14 ~ 
th: stem the noun, the second separate noun possession, 
this The former are called possessives, the latte. in- 
with hyphen, e.g. mat-, 


Possessives. 


ae 


PUL 


There some the vowels preceding the final consonant vowel 
the which will The a.e thsekeleton 
the are used with parts the body 
most Oceanic also used with parts whoic, and this 
the usage Truk, Sonsorol has which will 
later, There are, however, sowe less obvious uses the 
fixed with im, house, which neither part, like 
limb, nor inseparable possession relative. The use 

relationships: papai, father; neirai dirai, rai, 

The the surfixes may judzed that the ?irst person 
lar, which may end following examples will show the 
variations the final vowels case: 


TOOTH 

sain 

sami 


gometines there variation from norms, name, 
gives ita:r®, his name; and imwei, house, similar; li, spou~ 
se, gives Actually these vowel changes rest 

xhe use suffixed pronouns, shown, busos, our folly, from 
bus, silly, mad (really adjective word 


i 

Py 


their cvil; our 

The gucstion final vowels always solve 
but although oftcn written the Catechism, hardly ever 

hat; avei, clothes, shirt; wai, Attention must paid 
the forms given the 


otner than bhose parts the body, relationshins, 
gueges there only one perhaps two such, but the possessive 
Sonsorol are numerous, roots nouns, which th: 
fixed pronouns given are They are they 
my, used fish foods, connectcd with the verb 
eat fish; rai, chila, used with children and other 
pigs; with belts, The following posscssive nouns are 


Pish fooa 


jasa ta’mor, our jai This the 
possessive, 

karci food; karei tabak, tobacco; karei fado, banana, 
uscd alone food; wola karami? Have you any 

yosai isy, fish, with names particular fishes, 

sare, water (jak sare would water any other 
purpose) sigaret, cigarette, becausc Sonsorol most 

pig? 

talei av, loincloth clothing); talei kurias, 
belt, 

Thus, jai fado, banana (simply fado, banana 
(as food), cases the word varies way not found 
the case the for which names ere used 


Bar a 


ana one would say jai coconut; but the green drinking 
rutgi, and one would therefore say rutgi, one were about drink 
coconut. Again, tabak, tobacco, regarded food and takes 


such #iji. 


arc two Kinds Sonsorol, ons stands 


Demonstratives can arranged for Sonsorol, 


xcrg mina 


Tac two are not reguiarly dis tinguis their use 
what that? iga’ratra? who that give 


ii. 


adjectival follow the noun they Snsorol, 
especially the words for The 


that (i) ncar ra, (i): 


pespa this paper book; or, that paper; 
this child; er, that person; this villaze; bwe 
things; faini ram kill thos: mosquitocs; pata vada 


te 
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Amongst othcr cxamples, one form noticed, 
this mori reni re, have put that bag you); 
sara ra, away from that watcr; vitigo wants this 

arc cxatples which pronominally, but the 
icre here's flour pointing ou. thc existence 
thing: icre jap ierc wawou pigipigi, 
the hand, when murs used for 'this often com:s end 


pronoun and but there form, both can 
treatcd The. words 


notice about that its presence the docs not 
the order the words, c.g. who? who are you? almost uni- 
you say? what arc you going do? 

wal me’ta? what food? whieh food? also possible 
which one shall give you? compound the phrase 


Sonsorol has which little hard for 


here? bwito? how you got here? you did what and 
how aid you hirt yourse (lit. you what anu your body sick); 
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sick hurt) hand, 

the 

these? Any the possessive nouns can used, 


who knows this language? you "Is any... 
won't give you any" simply won't give you', towai 


stratives that may scen function relatives aro 
the idea who, which, what. 

who which, always the object the verb ra- 
the which was into the water; tai mire pensil 

ing dcpenucnt word, rutc mayo, thou .who art the 
the idiom "thou Sonsorol, says "who 
this closc linking with word itbccomes almost 
is) howcver, the was translated Palauan, and 
introduced 

bought very good; tai wola mire iga’ra:ra, 

kato babai mas bwe yannejc? can you bring has 


= 
‘3 


pricst gives us, 

The pcrson pronoun may uscd similer way: yannejai 
bwe pwesepwuse the gir! has whitc one. 


and 
Derived forms: Transitivis 
Passives 
iv. and 


than Truk cven Ulithi, has already pointed out that many 
names matcrial objcots which ere nouns, 
word bases are less verbal function than nominal adjccti- 
val (though adjective many languages intran- 
transitive verb). Distinotly are the 
cult decide whether unvoiced forms should used any 
prefix turns intransitive into jafi, fire burns 

know how The verb fcita has bcen 
,ative similar Palau though latter word noun, 
also take positive scnse and u’su dewia, hate, 
transitive and scurfixes are important the 
vorbal system also, treated bclow D.i 


Tensc and Mood, 


Ulithi makes mare distinctions this than does The 
indication can given takes the form inveriable particles 
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particles will now illustrated 


Aorist 


short pronouns arc uscd the verb its most 
fact, ths native much more With the action than 


exclusive 


late will not good, context again decidcs the 


meaning; the idca conditioal the simply must not 
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verb must Alwys preceded pronoun, which mark 
Will below. Given pronoun, the pronoun need 
used only when emphasis required: xere pou you are 
ger than dun, dun? hungry; are you hungry too? 
xere see the canoe; can you it? The 
pronoun must still used the subject the verb noun 
Who took it? 

jaxaya’wayawa ra, that fish There verb 'to 
“yappari the small, small fish, Xale jalimat? 
there any people? the verb adjeotive followd the subject, the 
short prenoun used: i:g the fish blue, blue 
lity, there verb wola express it, and this also serves express 
wola wamu? does there your canoe? have you 

noe? tai wola, there not, haven't But simple 
has equivalent. position, 'be' mire, stay: 
mire rani wa, there are two people the 


The Partiole ya, 


more definite past can shown the particle ya, but the 
text serves fix the time action, any modal particle can used 
saw the man making canoe; rarowa, saw him yest.rday; tei 
fiteki you did not work, This particle may combine with 


ya, usually, but the texts not hear out that 
the Tobi form Sonsorol and the form 
rare, and wants further documentation for 


the consscutive force has the thrown the par~ 
ticle into future sense, complete single 
times. simplc sense, the normal sense remains, 
saw that they may also combinc with mori, 


The Particle mori. 

This particle does not require much com 
plete action, and normally translatebale the tense English 
mori have you caten? Have you eating? ro- 
terappara piris, your dog has grown jau ra, have 
brought the string. may combine with da: mori pilaf 
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The the sign purpose, for that reason often 

future connotation, though never itsel? simple mark indefi- 
ways rstood that purpose ‘implied, not mere future 
contingency, are you going? implics purpose the 
may kill him, the Momotaro Story III infra), 
simple possibly future not always indicated all, 

the money sceing the man, 

they shall come do-what?; sometimcs mere consonant 
the other hand the somctimes uscd such wanact 
when will you able? Thc harmonic change thus purely 


ratives. 


rvery case Short arc given means the simple 
that which with The negative imperative towai, for 
‘which sce below Negation). hortative form provided for verb, 
may noticed that word towai negative bwe, 


not (plural, chicf). 
vaguer dehortative faim, thou shalt not kill; 


ra, thou shalt not go. 


The Particle, da. 


( ) 


lit., shall pencil and shall This may moan, 
take pencil and write", and still shades 
bring it. 
bring 
xadic, when comes will shall ask hin, 
The with has been mentioned, The 
The foroe shown very clearly the 
one asks how many (docs that make)? other 
tical processes are follows: 

howevsr, still the same, 

extension the use found sentences containing only 
onc these looks particle which rely statcs fact, 

sorol Phra was given, "It going rain" 
now) raining’, This shows that when 


cach 
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rinses mouth and her face, Then she her and mother 
What said she to, and she goes gets food and comes 
home it) and tells her father and (If) thore visitors, 

similar basis, the translation the the Catechism 
morc than half the verbs are the 
past will. the Texts Part the Phrases the 
rarer, simply bocause thc cxamples are not 

upogu, don't run shall got wet. The contcxt was originally, 
"Now thc rain coming fast xamatanatan the 
still the 


Sonsorol arc two, (1) tai, which uscd 
and (2) towai, which uscd with or, morc 
but tai varics according the the verb: 


tai Aren't you afraid? 

xai tci are not afraid 
you are not afraid 


tai they cre not 

particle inturvenes. and this variation docs 
not ctc. one instance type vowcl harmony reoorded, 

The negative towai has already mentioned 22, where was 
cation between and many cascs xai towai para 
pilaf, will not again stcal, close xaw towai para pilaf, you must 
not again the first person, towai answers not", 
won't give you; towai winna, cannot cat that; 
cven possible have bwe with tovai, bwe towai titi, 
must net talk, nermally, may for bwe, towai 


since saw you, 
There also ncgative verb u’su, the Palau negative 


tended into well, 

may here also words for teiti, teitigcro 
and tasigero and for which tosu uscd, tosu 
not yet; tosu vitiwo, not going down yct; not 


are not inflected, but ccrtain modifica-- 
express (a) transitive action, (b) passive (c) causation, (d) 
rocal aotion, with use also for and (c} ths direction which 
the action takcs 


Transitive Action, 

Sonsorol shares with most Mclancsian and Indoncsian languages 
the that the mark the South Pacifio languages. 
Some verbs not take transitive cndings, and som take 

Werbs that not take makc them transitive may 
called transitive", ana those that special 

Transitive Verbs, whosc stcms the short pronoun 
lowing mori xadiyo, have you; have scen hin 


oases this nature, the bjcct noun, then the pronoun 
tige Occanic 
you. may possible treat this meaning 'for' and not 
will you work for 


(ii) Passive Voice. 


Palau, but under certain passive ideas can The 
language has suffix ~ex, which gives passiye force, but 
the fence made of?, with the answer, ifiri pabu, made 
the verb capable taking transitiv: this passive, 
enough, ac.ed the transitive form: seek: trans. kupeti, 
passive kupetiex (the pronunciation moxe general), "having been 
enoc, jai pepa tamir bwe kupetiex, book has been 
lost and must sought but this not Palau has special form 
express necessity, which lacking 

agent has expressed such situation, the word delei, 
used, might say "on part", but takes possessive 
lifted me; mei delei Here the passive 
tical with the transitive bwe loiki bolo 'r, wili lift that 
the lifting 

Certain substitutes for passives are available: 

the person uscd impersonally the active voice: 
yanneyo, they saw you, you were seen them, This the 
way both and 

ganto, was wade man the the Holy Spirit 
The safest rule Sonsorol avoid passives the substitution the 
active Passives are alien the unless the 
idea expressed that state, 

Here may the Sonsorol method must, although, 
stated, not have special like that Palauan. 

garox, what road shall follow and Will good, i.e. 
what road must 


iii, Causatives. 


There are several ways expressing the idea 
nic languages. Here Sonsorol does not method 

fada, born give birth 
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Truk usage) and different words are used 'see' 'show', 
rani rumu, make him the room, itself uscd: 


(a). 


aaced the bwe welifa’ nani, shall look cach 
other, shall mcet again (but oan also expressed 
the verb para_ linked with it, bwe this 


(b) 


Action upon onesclf shown th. the verb 
the objective pronoun the person concerned: feita bwe 
est possible form --kisu, Sometimes tho word 
you and sick 


Directives. 


Many and practically all Microns sian languages, 
like indicate perticle aftcr the verb ths direction 
along which action takes place, from spcaker person 
'give hithcr are usually suffixes refcrring 
the person adaressed first and persons), and 
times for the person Sonsorol this analysis not 
and only two are used, 
towards the speaker, 
ilefi-mami, they to-us; bwe take away; 
hither; they are take away Pama, Rayo 
can also inacpendent towai rayo, don't aiay! 

shown sit down; look fall down; 
lay (cggs); put forms are little irregular, 

wekito, come 

The suffix indicates action from given spot 
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are bwito, come, out and off, away, 

One least varics form according the p:rson the 
bwe variyo, give you. 

Other directional found Ulithi and Truk lack 
ing 


vi. Possessives. 

not through Truk, and the foxms which oan 

which expresses occupying the object referred 
The second instance here imici form root, 
im, housc imweri tari ra, kcep that own it. 
seems verbs exist covering the extendcd uses 
found 


xeri tari ra, shall that rope. 

yada itei, use (as) 


hat but won't keep 


finition nec.ssary, one the (>, 16) after the 


Number 


+3 
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two ola ses those which take pronouns (p. 14) those that 
not take not their form for number, gender 

Simple nouns are those which objects such fidi 
with tai wola jai have Sometimes adjective 
and noun are tipa’ naki, good, and tipafakir, 
his good character, some word may called in: 
the flat stiok and raw rubbing" for the 
right stick. negative phrase may serve sort compound 

The same wefix alse used indicate the inha- 
bitants place: yaToyovei, five people Tobi; 

forms nouns referring to. positions times life: 
chieftainship. This type not 

before the noun, shows the agent actor, 
lei heavenly being. lei faca lei the living 
mir, those who are village; tai wola 
these whe have not clothcs; lei tai wol' the homeless; 

partment gave lei plural sign; this not any rate 

outstanding feature the language its ability use phrases, 

often some len nouns, governed prepositions, meri 
about making; tau Gewwa jai im, rutojit, far very 
mere, help ijn the lifting this, help this; mori bw. 

Misa, their cebrating 
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The number noun not icated any formal change, two 
methods deterwination are available, (i) context, and (ii) the pronouns. 
Hence the prior importance demonstrative may 

(i) many instances thr situation will tell 
box for hardly 'for yada pepa iolom, may ci~ 
context situation, would normally the can clarity, 

ded noun, which its number, course, even with 
papamemi both 'our anu But there ether 
(a) verbal pronoun betwecn noun and its verb will determine 
aslecp, and rai madil, children arc asleep. 
(b) Objective added the noun and 
the through the form suffix: meri welic 
the nunber context alone can xale wola sayai? 
stood plural, more than one would naturally 


werds may used for living creatures cither scx; (ii). words male and 
the methods are 

(i) words for cach living creatures are 


mar(#)cimapa, old wan old 

kcinapa, man's clder man's 
brother 


(ii) male after the and fewale (*) 


weinict, but thc author has come they arc 
ted 


atts 


This the usagc, cf. piris, uog; and wany other words 
which are similarly 


i 

— 
Prey 

. 


Prepositions, 

The cxpression the hoiever, stands differcnt po- 
the uses them must 

Two nouns are placed side with no. link: sirigit, 
tion may sometimes have adjectival door (of) 
iron, iron door, 

Mors gencrally the possessive prepesition the second noun 
kawpana wata sukuru, the bell the front the 
house school, the bell th: There some doubt about 
the legitimate way such the Mission has 
child that rson; and wari cabar, duck's beak; 
bar, wing (arm); and probably this should for 
such nouns, and the separation kept whieh not take 
Werds that are not nouns all but are the 
tive mind may also this constructien, you are 
secn that th. form ‘ixing nouns agrecs with that the 
singular, when this irregular: im, house? his 

ing; the Mission usually writes with apparently 
not realising under what the form usable. 

thc possession ebject person lly called subjedtive 
genitive) and the intending for perso thing 
where same root serves both and noun, with 

may used express purpose, when follewing 
net possible cat(ing) its fruit, its uit incdible. 


tions). 


such tayict®, high, tall, may with verbal ta- 
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its thus functioning noun, 

iron, iron door, some form may derived 

fleshy. Woxis arc shown nouns some 
cases their into combination with normally 
tion with nouns, (is) good, but loi mmaye the 
good (oncs amongst the good children; lei 
the bad (ones amongst children), the bad children, the 
jamu pigipigi rusasa, your bali jai pigipigi “pwes 
pigi small the ball (which) whit., the white 
ball pigipigi rusasa, shall hit the ball (that) 

The "all" regularly linked the noun and 
cverybody; pipic cr, all that child's goods; 
sce all the flowers; xai pipic sineni, all 
songs; pipic all power, ali howev.r, sta, 
salt water has got into it. this, may also 
the case pipie, all, variant involving the liga-- 
tive particle Syntax): pepa 'r, all the books, <very book, 

of! another given quality. 
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the numerals the clessificrs are the root; 
the olasses are arranged different 
docs not follow that nouns which taking type 
possessive will agree also taking one type Bilers 
ble give form for the indivicual 
There set numbers which used undefined counting, 

pendently the noun The colum here the 


SONSOROL PUR 
luou luo yuou 
Bétween the nu. bers combined with the form 


20. licik yucik 

60. woroig oroik 


the exclusive only: sake, only person (using 

Wouns which are used with the simple 1-9, the 
coconuts, houscs, parts the body (with cxceptions 
relating such parts cyss, naturally occur pairs), 

mals (small arc with human beings); large stones 


; 


The noun classes for Sonsorol, with the uscd 

indicate them, are rranged follows: 


Spans: dean, span; lian, 

the fingers one hand the shoulder the 


Trees; Pur, 


bolls. 


Coconut leaf, leaf, native skirts: depa, 

dora, two dollars, 


class sign. 


anc dexat, lixat. ctc, 


regard usage, the als ave similar the 
ive~functioning that they may cither gualify noun used 
board; and the jalimat derig, the men are 30, 


. a 
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Native systems have under the various classi- 
fathom, taking prefixes lianava, derunava, 
the arm out stretched, and the ‘distance measured from the 
‘tip the middle the the chest, direct, 
span the outstretched fingers. 
pace. 


the distance between the the and the tip 
the when tie fingers are fully stretched, 


Ordinals Sonsorol are 


xaworuar 
2nd xaluouwar 7th. xafiduar 
xaderuar 
4th xafauar 9th xatiuowar 
The element here the prefixing causative prefix 


extends the nine oxdinals, but some variation takes 
jalimat, the third person, howevec, the 
possessive is.used though were that noun: xafiduari patar, the 
seventh part. 


once 
twice 


ixamples; delari, times day; ifi madirap, once 
detabu, 
two halves whole are Otherwise the suffix 
for parts thing, used: 


ADV 


category nouns; They are listed here 


Time 
rarowa 
two days ahead warade, 
early 
miaday 
the evening nifayavi, nivayavi. 
day pipie lari 


for always waratarainar 


again ra, bwe fiteki, shall work again. 

Plage. 

here 

behind 

inside i’ran; iteu 

putside 

near 

Points compass: Sons. irotuavein 

thus itena, verbalised (c) itena. 

enough, 

quickly xamatanatana 


long jerai verb, 


where? 

why? 


becomes stays whore", "stays where your father", 
papam? The verbs answering havc appeared 

the Reports has given very lists 
evidence that these are anything but lists worked out 
percntly questions the investigator, and they not 
sent native counting are therefore omitted 


but souc are compounded ways. They ere grouped here 


i 
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ple and (b} compound, 
Simple 

Ri, has been already (p. frequent clement 
the compounc 

ifi ka’pan, from trial. 

near, alre listed among scrves also preposition: 


jakiriyo, favorable towards you. 


(but outside) thc building; bwiro mata im, comes 


chase flies from your (they now); 


front, and muji, bchind, are used with suffixed 
hind words this type are: 
coupound ing may take with iran, ilan, 
yada pepa iolom, the book you. 
yada rani bwal, take the book out the box, 
the book off the table and put tho chair, 
mother, 
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PART SYNTAX 


a 


sentence have considered Sonsorol, the phrase and 
the phrase small words expressing single notion, 
rules arrangement exist which apply phrases and 
phrasc,. and the combinations phrascs into sentenc.s also 


following subdivisions phrase syntax are 


(a) Noun Phrases: descriptive phrase 
‘Li. Conjoined phrascs. 


adjuncts. 


that certain are differently placed the two languages, 

tion, and thc word oxder remains c.g. 


vach instance the same the but not 
dinated clauses Sonsorol, colloquial contrast with 


(a) Noun 
noun phrases intended phrasc which not contain but 


fying word precedcs that which 


tioncd the word the noun: 

big man; favadi fado, four bananas; livadi fadi, two 
pronouns, course, follow the noun which they but they 
then form one and the word which requires »ronoun 


F 

“a 
. 
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against this, most words link with 

Thus while one says little pigs one says 

big, and uscd before the the 

where not only tho ('good') but the falls 

tive, such placed the noun and the 

are not tho langue ges this basis not 

possible distinguish contextually "the pig and 

the pig". 

monstrative, which follows thw word which c.g. lawa 

Noun--functioning words cxist Sonsool chich 


Adverbial are words which modify 
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(b) 


verb phrase one which built round verb, This may involve 
particles placed before the verb the adverbs after the The 
istion the verb itsclf in. the sentence the syntax the 
Glausc, not the There are thercfore 


verbal particles 
ii, verbal 


Verbal verb, These are and modal 
ticles, and they nee dealt with Part position 
cannot should that the verb "to be" 
really verbs naturc, ra, the verb 'to go', but 
larly though the rcason this case not ly, 
however, such adjuncts follow the vorb, 

like the adjuncts noun are adverbs 
reckoning, ‘but they include words that reckoning 
nouns, Thus, just quickly" “is phrasc, "go 
Sonsorol", although European adverb and "to 


noon; and the bwito when will you come? 
bwito when did you come? These phrascs are treatcd units, not 
individual words, the docs not vary 
and question, shown the the interrogative sentences 
plex, the holds good: bwito krok? what time 
did you lit, you cate upon clock? lly the 


subordinating conjunc 
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Predicate 
bwito the man came, 
yano the man secs his child 


however, the verb precedes the subject, but only 
the subject nouns not 


mire pigipigi? where your ball? 
kubwara his foot swollen, 

kamis sirigit the trec tall 

bwiriano scnsei the tcacher has 


ve, and not possible state what factors native use 

this 


sorol; riweis+ faivi rere Where that girl from? 
old woman contvasted with ifi taraninarowa wola demare lei 
once upon time there was good The Wola also 
the "have", for which there single word: wola 


some. 


the simple the final when both noun and verb 
tive verb verb predicate) object (with same elements 
subject). pipie tai weli lannei jai xapiteki 
mori punarau, the people dic not find to-day the goods which had 


. 


Sentences 


sentence one that consists more than one clause, 
rwquires for compound sentence, two verb requires 
but uses are much wider and the tion wry 
Some examples ore given the uses na. 

piris fatare ‘took one and gave 

the dog and the dog him his companion; 
yasausa, they are very gooc and 
the papayas have ripened oan eat 
til rain stops. 

some previous event being imown and 

Momotare one day (it and) Momotaro said 

Part Iv). The combination with this 
there and) you have fitouw krok 

Actually not "if", but insteed you 
give the will with the native prefers 
say, ‘you will give the moncy and will with 
abovs cxamplc, shall not you and shall 

give one and will your 

when; yasausa babai meri cat papayas when they 

the 


the already has many but all share the 
Ligative found widely uscd Ponape, but have 
missed Truk and The chicf uses Sonsorol the following: 


By 
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This usage may take the form turning into 


uni if, both the future, Cf. also, pipie 
rani rumu er, there place for put this 
going Sonsorol? 
provides link precicate and subject when the predicate 
bue God able do? these cases there always 
the possobility supplying that...' the 
links verb its object certain cases: jai wadi? 
Nearly all these verbs "to sce", but the construction, 
serves reference particle with certain adverbial phrases: 


that', and there are many variations this thom use: 

bwe wautu pigipigi, can hit the can also used 

full verb with porsonal fatare, the pig 

bananas. 

tip podus, the spirit the more important part 
us, because the spirit the body (Catschism); Dios 


tama;# tipe jalimat,; God forgives (overlooks) sin 


Na, which also mcans but appears denote purpose 
ther than this word which with above, 
the confusion and the Catehhisn, exauples from this source 

Dios, knows that wants break one God's 
chop some wood, The primary use the not 

this language? muik? who ths avaricious 
sons, and are hand ’ta ni’far na, only 

’ta ni’far why? 

pcople's money goods, The compounu mena, then also acquires 


whenever trics us. 


These are simple liative words used joining the 
don't and go; bwc xaram, (and) cook your food; 
wmayo they (how) good and evil; xale 
bwito what havo do? These are practically all 


that can callca subordinating such uhi, uni if, 
has alrcady (p. This refers the while 
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Sentences, 
Xadato Bring that. 
22. Arc you tircd? 


rabuto ra! snake 


47, mai ra. Come away that 


‘ 
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Give 


not worked, 


know you.) 
‘Ask 
’ta ite ‘pam? your father's name? 
1i1? vou married? 
Xo. faua Where were you 
Pitomare How many have you? 
Tirc jar The sun 
ast. till the rain stops, 
ing. 
mori Have you catcn? 


toe:t ‘sare yolif Bring some cold 


42 
49, 
50. 


99. 
100. 
102. 
103 
104. 
105. 
106. 
107. 
109. 
110. 
113. 
114. 


115. 
116. 
118. 
119. 
120. 
121. 


122. 


bwe 
bwe 
Xale 
tai wol mei 
yalep. 
itena xarei? 
itena rani ra. 
Xale mori falaoa? 
icre falaoa. 
Xarijei 
bwe 
xappur jar. 
sau ra? 
Naweri, 
xatoje 
farafare man wora? 


Make some 

the water boiling? 

This good water. 

want cook, 

Who will come with we? 

will ceme with you, 

Put the fish the fire. 

you any yams? 

There are none 

and cook food, 

the food cooked? 

Not yet, 

Where did yau put 

put that bag. 

Have you made any 

Make immediately; here some 
flour, 

Get some 

Cut some. firewood, 

Light the 

the burning well? 

that wood heavy? 

wood, 

that chopping the bush? 


bwe xadite Tell him bring some 


favije? 
T:a jamu 
bwe 


Have plenty wood? 


bwe weli i’yara? Can get food there 


bwe bwedi peig 
tei 
faivir xadato wor. 
me’ta mima? 
wol 
pei, 
me’taki 


food have you the village? 


shall shoot pig. 

you like this food? 

not like it, 

Let and look for more, 


women have brought yams, 
This not white man's 

cannet cat 

tree that? 


.That 


does not bear fruit, 
Its fruit not edible, 


Are you well? 


No; I'm not very well 
sick, 

hand hurt, 

His foot swollen, 

How you hurt yourself? 

fell and hurt 

What has this man eating? 
has pain the stomach, 


128. 
151. 
133. 
134. 
136. 
146, 
147. 


Xariwa ifi Keep the away from your 

ram Kill those mosquitoes, 


Noxt two well known because drawn from Japaneso 
Readers, The translations are cach case Santiago, and written 
Santiago's kept. have becn marked for ease 


The 


(1) Oni the word for the 


the Palau werd for animal which not occur 


the Sonsorol Group. 


(3) Palau word, Not the crow, but black bird similar 


‘ 
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(4) 


Once upon time there lived.an old man and old 2.The 
old man used the bush cut wood, and eld woman went the ri- 
and there floated down peach The old woman caught and took 
out, and she said that the split. the peach split 
there oame out big (baby) boy from inside it. The old man named him 

One day Momotaro said the old man and the old woman, want 
Oningashima and kill giants; prepare food for and give 
then food and gave him, and went out 
and was good), 11. was along all dog 
wakled and said, 12, where are you going?" "I'm going 
good "Give some and with you." 14. 
Momotaro some the dog, and the dog walked with him his com 
panion, The giants fastencd the iron doors their 

After had gone little way farther, saw who said, 
where are you "I'm going Oningashima kill 
"Give and I'll your 18, get the food 
and became his dog the went with 

19, went bit fsrthcr and sai orow, who said, 
where you going?" "I'm going Oningashima kill 
and your 22. The got and his 
25. took tho dog, the monkey and the crow, and they got 

The crow flew top and watchcd what the enemy were doing, 
25. The monkey climbed over the door and went and the 
and Momotaro went with the dog fight inside. 27..The crow 
about and pecked the giants' 28, The and the 
ched them and their hair and them, 29, Momotaro his 
sword and fought with the the giants. The leader the giants 
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with all his might but was finally 31. Then 
steal egain, but-have pity Then Memotare sprrd 

them, 

The giants begged him take with him all their valuables, 

Momotaro took all the things and went eut from The 

cart with the things the deg pulled, while the and the 
crow tugzed the They cricd out, ho, heave ho!" They 
out they pushed, The father and mother were very happy they 


Once upon timc, was good old man and bad old man, 
(both living) the onc village. old man had little white 
dog, that was fond dav the dog the old man's 
sleeve and him the garden, and showed him, "Dig 
Tho old man dug, and therc came out all sorts 
bad old man heard the cvent went and asked borrow Then 
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got the dog into garden and dug, and all that came out 
dirty was very angry and the 

The good ola man was very sad and took his dog and buricd it, and 
large, and right the sky. 

The good old man this pine down, and made ricc-mortar 
old man again borrowed the and came out only things. 
12. again got angry and the and burnt the 
firs. 

13. The good old asked for the and brought them and put 
under the this the wina blew ana when looked across 
the bank the there was dry and burst 
into flowers, The old man was pleased took the 
ashes packed basket and walked over said, 17. 
appear", and 18. chic? the coming out 
the and thé oldmman, "Take some more ashes and 
ter The was amazed the result and gave the 
old man many 

20. The bad old man and and box ashes and 


out again". 22. ashes, but flowers 


did not come out, but all the people who got 
their cyes and cars ana mouths, and very 23. 
and bound the.bad old 
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PART VOCABULARY 


The which follow arc Sonsorol unless 
vocabularics Hamburg Expedition volumes are (H). 
the comparatives given, the following abbreviations 
Ponape Marshall Islands 
Original 


usually prefixed, although this may soft hardly 

Here and have not becn separate 

Words taking pronouns have given stem 
form the lst. person singular, with the 
given where formations are irregular, im, house, rather 

than although the latter 
such ni, tooth, the first person singu- 
lar form thc same time the root 


Comparisons. fcw comparisons with other Micronesian languages have 
“Been given, but attcmpt has been made produce fully 
Dictionary. The time for that not yet. Very 
Austroncsian) have been made for number 
consonant’ are known regular: 


Sonsorol Tobi Is. 


final are oftcn Sonsorol, Tobi and 
Ulithi although they are lost Truk, full comparison 


Coconut 
Weather stay mast (H) 


local variant bic. 


Coffin. 
bayan Also, addition: sew also... 
baniri 
Comb worn dances (H) 
batabat Dricd, 


4 
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beke 
berik 


beta 

boba 

boyori 
boi 


bout 


buyedi 


bukobuk 


bul 


Hillock (H) 


cover; boruboru, covered, 
Boat 
pandanus, caten 


bad 


Betcl nut, arcca palm and not grown 


togethex, make into bundle, 


join, link, 1ili bukobuk, the 
bond, 


Ma. bwil, sap. 
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bus 


buge 


bwao 
bwaru 


bwedi, 


bwiriano 
bwitok 


bwotau 


lar region below the 


out. uscd for Also tivowgg. 
bwuldy; Tr. 


Also 
come out, come 


bury. riba. 
gun; probably Palau has pak. 

Come in, also fcinon, tonon. 

bwito pato. 


Fish bone; also tunu-r, (H). Tr. 


pupil 


dabar (Pa.) 
siuc; lec, away from the wind, delei 


besiuc 
den (ni mat) Tcars (of (H), Cf. cal, Tr. 


din 


diob 
dioka 


diri peig 


dodo 


dodo 


dok 
do’pi 

dou 


ee 


lamp 


si; 
Pregnant; perhaps Palau dioll, where 
Boundary (H) 

Ridge props 

Tapioca, 


cor. 


dawoki, 


cut (string), trans., for sop, 


Casuarina cquisctifolia, 


shell 


Onc bunch bananas (lioum, 


di, 
diar 


wooden dish (H) 

pound (grain, Tr. usi. 

bake 

Mae oit. 

Successor. Tr. 

(suki. 
dugi open; open (adj); trans. suxu; 


Fa 


Satawal, jat; Ma. at. nac. 
fada live, ablivc, born; xafada, give birth to; 
call 


fadi stone. fadi tct, coral, “sca stonc" (H). 

Head. 

have onl, tho punti, root. 


tun, bwedi, powder for gun, Tr. 


fafia land, 
fayaray cough (H). Tr. Ma. bokbok, 
spare, lct off 
sian form soni. 
faija Much, very, 


= 


Strip coconut frond used house construction. fa. 
call 


faifaiu 


Tr. only the root. 


probably identified with fadi, stone, and 
has sor, testicles (seed the scrotum) 
Tr, fot, and equivalent See 


fadu shell. fasu and Yap root. 
fayafay cough (H). fagfag; Tr. fafa, bokbok 


root soni. 


raija indeed, very. 
kill, slaughter, enemies Cf. Ul. li, 
link with the latter root only. 


ote 
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statement; only far. See fal. Probably this 
ri..., sponge, insie 


falagiri open out, cast net 
pinch 
fapat fourth part, quarter, 
whatever you like. 
faranie Species fish. 
Back again; also fitouw? How many times? 
fariep walay Jambosa malaccensis, Tr. 


farivotoyot Side boat. 


The underncath part: fare kubw-ci, sole foot; fare 


fal fal (pa), Tr. fan 
and fan 


faru’bar 


faref pre tatoo, draw, write; trans. tatoo 


fatafata (im) house) 
fatare walk, waik about, fetan 
fatiyalau Bonito fish, Thymus pelamys; also xalanap 
katgk, plant. 
Bird 
faumeri 


toy bullroarer (H) 


place; sce also island, 


fekir Labia minora. fir. 


Chamoro pution, 


la:r Venus Morning Star. day. 
fidividi Grass skirt; wear grass sif(sif) with 

Beautiful, 
finiataye glorify. up, with root shown Tr. 


selcot, which pilih, choose, but the 


ritouw How many? feidou; Tr. 
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not found under this shoyld sought under 


yabik 
yac 
yacaicik 
yadodoile 


yaduterini 


yayaya 


yaya 
yayaot 
yayaicor 
yaidiar 
yaivai 
yainau 
yala 


garalofalofa 


spear, 

Cursed, 
Happy, blessed, lucky, unlucky. 
Small necdle 

baby, suckling, 
plant whose are used for 

Black Heron. 
Of. 
gull (H) 

Sweet, kind to, 


pity, Sccus link with Polynesian root 
alofa, 


galuf 


yamedeyei 


yanaya 
yane 
pap pari 

yari 
yaro’at 


yaruku 


yataleta 


yataneki 


Giant lizard; Yap word, 
love 


comb. 
the Is. 
teracin, for wooden hairpin comb, 
show. 
honor, respect; yalekije 
count, read 
Lesser chiefs, family heads under the 
Raise (noun) 
increase, add the number power. 
Small 
Waterhole (H) 
enlarge som. thing 
child, riweis (H) 
Pupil (H) 
save, rescue, 
Boom sail canoe 


eat fish; Cf. Probably ococ, raw food 


oc, portion. 


add up; adding, arithmetic; join 


gather, Tr, cu, meeting, 


suitable, worthy 


gives also yametesaisin, yame- 


yatauron set apart, 
Small upright pegs the outrigger float, the 


two midcle booms, 


yatorotoro witness 
“di destroy, ppoil, ruin, smah up. Verb from towai, 


yawayawa treat with kindness, 
yawerewere prepare; preparation 


Joking, playing about. 


instruct, 
yesiad Tree species, Terminalia, Tr. Term, 
Singapore almond, 
bridge; that which one crosses; see 
ernail; kubwei, toenail, 
giligili padopad, game involving person eaking 


kil, kulit. 


giri mauc halving and folding whole coconut 
frond 
Section house marked off higi). 


3 
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Sandpiper 
Species bird (H) 


yodoro horn 
gogo Fowl (koko). 
go’gora adorn, decorate 
grow, increase, grow up. 
yori borrow 
goro 
yosap osapi (H. sic.) 
gras Glass, 
Penis (H) 
gum? fish, Naseus unicornis, 


kumuc, kumuti, nobles, 
(H). 


ty 
- 


ilefi 


i’moa 
ramu. 


pronoun, lst. person singular, 


against sky; ground, world, 
He, she, ie, Po. Mae iya. 
large land icf, 


how? ifa arue lawci? which canoe you 


prefer? 


Below, ifal; Tr. fa(n); Po. pa(n); 


baba, 
Prtcoting bcam loom (H) 
Here, just here. iga; Tr. 

game, mock ith stioks.(H) 

To, towards; come 


Land 


atmosphere 


fish the mullus barb (H). 


Mosquito net ("house 
house (H) 


jalimat ra? the man? ite, 


and above beach has javae 


1 a 3 k 
i’ya 

ila 
ila’panek 


SMP 
irama 


i’rani 


iregi 


ire 


isi 


iteitanari 


put, place, 


ito 


Polynesian form inaisa, 


sal 
hand, 


ini varg, ventral fin; ini waor, 


pal 


With, (of persons only). 


In, inside; ilal; Tr. Po. lole; Ma. ilo; 


lem, 
Pots, cooking utensils 
enter, Cf. come in, bwito. 
Common Polynesian form; also 

pull, pluck 

persons. 

divide, 
sea bird (H) 


niyuy. 


twelfth month the year, ic, given month 


Name: itei, itom, Tr. it; Po. at; 


et. 


itaro, put, itetiwo, put 
down; itetaye, put up, put to, Tr. ise, 


name name Tr. aitaneni, 


put in; see it, and 


sayi. 


Tr. inet (general); hia. 


jado Coconut mats made half (H); roof, made 


jafafala carry the shoulder, afar, shoulder, 
(ha)baya, shoulder, 
The reef edge (H) 
jakiri Towarcs, kele jakirivo, pleased with you, 
The second month ths 


Space from thumb first finger outstretched, Tr. 


; 
an 
ign 


Japu 


jara--i 


jari 

jare 


jau, 


jaupas 


jauveri 
jau- jal 


make sign; sign. 

Mainlander, foreigner, (T, wadera, H). 
Species fish (H) 


track, jet-lap, road, big track; an(en); 


To fly. Ue el. 
Species fish (H). 


Tr. Po. ani; Palau yalid; 
Ma. 


aot used both senses, like Palau 

Chin Truk, et. 

rub. 


(3, according Not but only Ma. ie; 


Mouth; beak bird, jauai, jau(w)ai, 


Shadow, picture jonal. 


Short parallel canoe float, and just above it, con- 
the two booms, 


axe. 

Habit, custom, practice, 
Air, 

Tapioca before 


Praise (n.) 


ve 
: 
4 : 
na 
the 


ja’wawa 


jerari 


kama 

kamis 

kam “pana 


kani 


Take notice. 


ably iia. 


grass skirt (H). See 

plant, Pipturus 

Braokish water 

tall, Po. arai, rairai. 

Upright rafters house wall 

(H) 

Soptum nae 


a 


play. 


possess, have, hold, Tr. hold, 


Tall, trees. Cr. 


bell 


e 
. 
igs 
ow 
age 
| 
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karabao 
karabus 


karaxo 


karoxaro 
katox 
kefanir 


ke. pinapin 


kep 


kes 


kiegie 


lin 
kiogo 


Trial, temptation. 

Cow, Indon:sian root, 
Prison, "calaboose", 


(my) food; also for but cigarettes are 


“out 
Ftech, Tr. wato. 
Good, 

grect, 


esl. 


The Church (as Greck, through 
Punishment, penalty, 
cry xai cry out you. 
with, accompany 
one's duty. Cf. 


Hope, 


kic; Po. 


Gygis. 


game (H) 


Tr. kiop, Ma. kicp. 


dove, oceanica, Less (H) 


| 


kirimak 
kirin 
kirip 


kumict 


kupe 


kuruma 


small canoe 


comb 

Perhaps. 

look for, scek; trans, participle, kupe- 

belt 

Right (side), 


: 
; 
> 
ay 
4 


lan 
lato 
lawa 

lawe 


— 


lele 


future (bwe) le; (pwe) ne, immediate 
future; perhaps linking with Ma, 


rac, Kusaie 


ragum, Tr. rokum, Po, 


Day, time, occasion; counting days, 


delari, one day, lilari, two days, derulari, three days. 
ran; also Ma. ran. lanit, sky. 


Thorn, kanicir Lar boom sail 
Black 

Dew 

fish, Coris (H) 

need 


Verbal pronoun, third person plural, They. 
Tr. ra, Po. re, Ma. 


Fash 

tree with large brown edible 

Smart, clever, 

know how, understand, 


porpoise 


lane 

| 

’ 

| 


lia 

liadi 

“des 


madil 


Holy, sacred, tabu 
Species 
bird (H) 


fish, Bomacentrus, with upright black 


The two halves 


(H) 


Kusaic, 


palm (H) 


send out, put 


anic ma, mai, having. 


dic, 
Po. mat.,- Ma. mic. OAustr..- 


matai, patai. 


Ma. 


mair, mair, 


madirap 


masisigi 


madoal 


ee 
man watotor 
man 
mar) 


The fifth the 
the 2nd, 


The fourth month the year, 

Sword fish; also tagilal (H) 

forehead 

it, 


bands 
xappa narrow Tr. do, 


Species 
Woman's leaves (H) 
asha ed; see ma, 


nut. 


Necklace, wreath, lei, Cf. widoki, 


quick, moving 


Light clouds 

Insect (lit. creature the grass). 

Ul., Tr. do, 


Paadanus leaf. 


Bxocoetus, flying (H). 


Ul. 


Tr. Ul. mailap, 


Ul, maicig, month 


madop 


maoraor 


marayo 
marani 
marani 


mari 


4 


maru 


mare 


vaivi 


sik 


Beaten 
Sweat, Tr. 


Moon, month, Ul. do; Kus, 
the other but the given not 
with that the Ulithi Truk 


Inside, from inside, more fully (i)ran 


look at, gaze at, observe 


beetle (H, sic.) 


Drunken 


boy, more than masik, less than riweisi 


Cooked taro (H) 


OAustr, 


caln, 


fefel, Tr. fefin). 


~ 


loom weaving apparently isolated name for 


small boy 


Barth, ground; masaro pi, 


mata 


mata 
matipi 
matona~i 


mau 


maur 


maxo 


maxodo 


savage: mari wild animal; 


Busy 


Raw Done Ul. ma@, mac, 


sorts things. 


moment! 


The open sea, Ul, Tr, mataw; matau, Ma, 


Beautiful, good, Tr. mau, ripe (to cut); 
mau, 


lar 


The eleventh month, Ul. mal, 
and Tr. 


Broken, limb, 


t 

ae 


komo 


mena 


mesa 


mese 
4 


look at, behold, warani. 


(man speaking); (woman speaking) cou- 
Not 


‘Rat 


White sea bird with long wings 

after (H) 

Preserved Tr. mar, 


fish (H) 


Ul, marmar; Tr, mwaramwar; Po. 


labrid (fish) six fcet long (H) 


That near also minna, and Grama, 
Ul. Tr. 


nimbra, 


tifully about, pity; (noun). 


This (pronoun); Ul. this, that. 


boom for sail out. 


Color 
Mud, 


tip, 


8l- 


metal 


moa 
modi 
modo 
modutu 


why? Commonly with the ligative, me.. 
Grammar 44, Tr. Po. ta; Kus. mea; 
mca thing. 


hit the mar, with gun, aim straight, 


Body hair human beings, against 
Tr. mct, single hair, thread, Ul. only. 


wa, sdpun wa. 


Scc 


Tr. 


walk 


shaft 


iwi, be; mutu. 


live; 


Tr. mac. 

Also, with pronouns, mo, 

adopted child: Tr. nest word, 


Arrowroot for making pudding, 


minur 
4. 


mori 


mos 


motara 
moududuwe 


(ri wa) 
muik 

mur 


mulin 


habit; scc also 


nes 


Finished, 

Ul. Tr. Po. Polowat Kus. 


Taro, also "not very good 
kind, giant taro, 


~ 


large red fish Tr. sp. surgoon 


Wear, 


begin; also rh, cf. Kus, 


buto-i, the root, but 


canoe with outrigger port when facing 
ships. Opposite way Ul. wa, 


hoarding 


Banana uscd loon 


rae child ruvbing, the horizontal stick 
din the mothcr rubbing. 


Tr. mus; Po. 
Tr, 


Cold, the body. 


nike 
nin 


nivayaf* 


not 


nugugu 


nukorapa 


will do. 45. Also giving 


comfort, 

No, 

Place, for somethings nic madil, 


their usc Tr. fa~ faniten, 


Diggind stick (ii) 

care for, thought for, 

noc (H) 

Ul. lipadal. 


however, Kus. yabi. 

and uninhabitcd Tr. wild, 


| 


nos 


nuru 


Po. as Kus, a, Ma. ae 


Breath, Tr. 


(pronoun) Tr. Go; Kus. (but and 


Suffix the indirect transitive; Grammar 
nal; Tr, neni give to; perhaps nan, for. 


Chest, Tr, 


Side, edge; Ul. nis, canoe platform 


Speoics (H) 
Swollen 


Tooth; wowugutei, canine (T. neta 
buyoter); rie, back teeth; cei, eye 
(all H); meik and paro, short oross li- 
nes tatooing and Mortlock ni; Tr. ni; 


and Ma. ni; OAustr. 


Cuttlefish, squid. gives for "sepia" 


nit. Ul. hit; nit. kuyita, 


Spirit, soul, Tr. Po. 
yun. 


Chew betel and sugarcane, Tr. 


stick which the thread strung loom 
weaving Tr. nun, thin 


Tail bird (H). Tr. 


grant, 


oul 

outon 


pru 


pa;bu 


pabwi 


padageanan 
pado 
pa’dodo 
payau 


Full; also Tr. ur; like 


Invisible contents box: me’ta outon 


make garden, 


ewer 


Preposition completing certain with 
me; near me; Ul. do. 


Pork, also Ul. ana Yap, babi, 
through Indonesian contacts, pik 

Tridaona (H). fadu. 
board (H). pap more av. 
game, see 375. 

know how do, 


Hurt, injured, 


shark; paho; Tr. pdkd, poko, Ma. 


bird (H) 
Travelling bag; probably Spanish 
Look out! 


Thunder; pal, Ul. par; Tr. 


pac 


pasl 
pal 


pei 


perik 


pote 

pigipigi 
pilaf 


hole (He sic; fao). 


The hand person, fin fish, wing 
(but krus also uscd). Tr. do; Po. 

ba; Tr. pe; Ma. bicik; 
Sritain pckpck; veka. 


peias, 


take subtract; pci taraxo, throw away; 


drop, let fall, Tr. from 
away. 


Coconut husk; also 
Beans cooked 
Nose 


Paint 


Paper lish) 


nut 


black fish, Acanthurus lives coral 


Sand, Ul, Tr. do; bil Po. pik, Kus. 
Ma. bok, 


Always, cvcryday; also 


pinas 


pire 


piripirin 


piteki 


slap, beat 


"pinnace", used also Ulithi and 


pipias, all us; all them, 
every day. 


Hell foot: piripirin yapiripirin (H) 


Tre 
skipping game (H. 


Tool, impliment; fiteki, work tool. 
Tr. pisckin. 


Body; podg wa; hull ship. 


Dirty ppore); Ul. 

Hat hat) 

Coral slab; Ul. Tr. 


thunderod, Tr. fall with noise; 
Pulowat, Satowal, Po. Ma. 


Joint, node (of bamboo) 
powcr, 


Coconut husk, Ul. Tr. husk, 
shell; Ma. bweo. 


Empty, also Ul. Kus. pufe. 


mussel (H) 


Giant swamp taro, bwolag, 


Tre 


potau 

pula 


pus 


pusaro 


ranit 


Tr, Kus. natu, child, 


(H) 
speoics (H) 


Variety caranx 
accomany, Tr. pind, associate, Po, 


Chila, child: sec also Ul. poss, 


reb, eel species, 


ring Ul, Tr. nana, poss, root, 


conduct. 


Tr. rar, rar. 
Green Po, gecko, 


language (as verb Tr. namanam, 
racter; lamalam, language. 


Ul, Satowal, nam; Ma. nam; 


mire rani wa, the boat, 
(H); coral any sort. 


rano fog over bush (H, sic.). 


— 


rao 


ra’padati 


rarit 


raroit 


rato 
rau 


Ul. lao; 


Rao raparap, tidal wave, big 


nd. 
Suffix, big, large, lap; See napa. 

Board projeoting above gunwale canoe middle (B) 
Tatooing ins trument (H) 


Anger; also dana. 


(H) wet, which also Truk, 


Four forked posts canoe float 


Also bow and ends 


faivir, girl child, 


buy. 


game which one man holds another the foot 
and swings him round (H) 


along, fatare raxo, along. Ul. 


the Po, nako, go; OAustr. 
lakaw, walk, 


womb; 


like Palau renuk, Tr. netip, same tip. 

hit, strike, kill; faini. 
ni; Palowat and li; Yap 

bird (H) 

bury; 


hole 


Tr. nipw 


ri’gedailou 


rigou 


rikite 


rime taki 
rimikite 


rine 


ripao 


risu 
ritoto 
rive 


Coconut oil. 


orab, called Palau 
Twins, Tr. nippwe; bo. 
bird fruit dove. (i) 


"snake" game with through ranks child- 
ren 


jacket, oat (H). 
lcave over, keep back, save. 


anchor,. 


throw away: sco 


New 


resembling pristipoma, (H). 


Bird (H) 


female child, Tr. nois, 


Near, by; pa-, to. 


boil sore). los; Tr. not, pus; Polynesian. 


Noon; lunch, 


retineri 


fish, Pseudocarpus (H). anchovy. 


Coconut frond; cf. 


also Ul. Tr. ng; Po. le; 


valley 


Stomach, ruku paribon, midnight, 


nukenipwin, midnight. 

Moss, seavecd; lum; Tr. num; lumut, moss, 
jump about, leap; rut. 

jump; lut; Tr. 


Skin; regi, Tr. nek(i), 
liki; likin; Ma. clikin, 


nume, 


chew, 

Soft wood that Ul, 
Give way (in ships, move towards wind) 
Green arinking coconut. 


wer 


rukutoluk 


sare 


sasa-ri-bon 


sau 


saurapa 


sauwa’yuduf 


Blood (sa~i, etc.) ca-; Tr. Po. nta-; Kus. 
dayah. 


Pure, clean; of, Tr. vat, clear, 


Always 


Mussel (H). pire. Variety not 


Just, only, alone; sake, myself, only; 
just make, Ul. cok, only; Tr. 


Ths sap the plant, drink (H). 


pei, upper arm capi pei); sapi kubwei, 
thigh here adj., wise, expert 
actly like Fijian use Ul. pai, 
upper arm; Gatawal kapili pei; Po. tapi, beginning, 
Ul. cap, sapiri:je, begin; 
pitaker, old, the 


mata, (also senitener); sare 
pice, 

mix solid with Ul. cal, water; 
Tr. can, liquid; Mortlock Satawal 
danum, 


Scorpion 


Heavy; sausau, developed (of eggs). Ul. cou; Tr. 
cou, Po. 

Many, much, Root sau rap(a), great, also 


parts 


Kite leaves catching ?lying fish 


friend; sauriwai also Ul. sawei 
special (See Lessa, 


‘fan 
sayai 
sak 


Chair, seat 

Tatooing women, 

seniteni-r (his) Tears, Also sare mata, 


Po. 


duvi, 


sie Ornament worn lobe (siei) (H) 
siep Soothsaying cip, kind divination. 


with ca, bone, 


siyeri Still, yet; sieri also 


with Top Ul. cop, pandanus 


sikip bird prey, (H) 
silivo tree, Thespesia; also kirifoi (H). 


simataiki, got from ofm-; Tr. archaic 
Satawal 


sisted the word was local, but apparently 


sire- 
tina; the simpler root gives Tr, Po. 
ina, Kus, nina, ina. 


Lazy, laziness. 


= 
= 
Se 
é 
. 
j 
ate 


sewatok 


sufanani 


Pandanus Ul. cop; Yap. cov. 


woven basket for temvorary use, Ul.oug; 
Tr. 


mats (H) 

net built framed mouth, from 
large downwards: wanal; sow yolum; 
wuk, perhaps Ma. tai/nan, 
Samoan 

Ul. co; Tr. co. 

bira, the 

Spain, 

Togsther, composed sufanani podur 
tipar, man composed body and fanani. 


Boot, shoc also cus, Tr. sus). 


also soyo. 


| 


God made the hosts above Question 39), 


afternoon; tabo wa, the end the canoe 
with outrigger right when middle 


mata(ar) Blind, persons, 

grow careless; uistracted, inattentive, 

Again, afresh; rise again (from the 


dead), Tr. 


Medicine, bwe tafei palawl jalimat, shall give 
some people Ul. do. Tr. 


tagauik kingfisher; Palau 

Half coconut used Ul. tohdx; Tr. 

tayasi vise, the tayasi jaro. Tayasi 
The sunrisc, tak 

Doctor Ul. uses tioxta. 


The Palau Group. island, 


borrow. 

High, proud, taxiat; Tr. 


tain death song (H) 


Ul. climb up; Tr. tau. 


shave. 


New, See also Second part 


pe 

A 

a 
-- 

4 

? 


iwel 


task 


taku 
tal 


talama 


talau 


links with basyu, now, 


fish, (H). Tr. tak, needle fish; 
Po. 


The tuna fish, Palau 


tal marc, young man; faivir, young girl, 
Ul, tar mal, but fcminine given, 


Clear (adj. and (my) 
Wisdom, understanding. and cogna- 
tes. 

belt 


fish, the also sp. lagoon 
barracuda, 


Possive root for belts, Ul. tal, Tr. 
sel; tali, rope. Sec tari. 


The month the year, tailiwor; tala- 
Ul. sarbwol, tenth month; 


Ul. 

r's tema mother's father, Ul. 


Bad, Ul, tamol, soma, bad; Tr. 
sick; Po. sick (This Sons. 


Prefix refcrring time condition: 
shildhood; tanita’mo:r, 


tanave 


tani 


taspa~ 


tapayau 
tapal 
tapane 


tapatapa 
tapi 


tapitefi 


taputpa 


tara 


tarati 


tari-ci 


Crossbar loom Tr. tip. outer 


Ul. 


lean Not Tr. pac answers 
the sccond that first the 
Gills (of fish). 

oval wooden dish (H). Tr, 

sppon 


powder (H) 


House acad H). 
Species yam (H) 


also rarowa, 


fish additional foods, Tr. 


tarigi 


tast 
tatabox 


tau 


taularaxo 


tauwi 


taatiwo 


tava 


‘tavas 


tavei 


100 
The hip. Also xoxati, 


also (H) 

serve; service. 

Pardon, forgive 


Low. Ul. 


Tha belt loom-(H) 

Cpa. With tau and raxo. 

hairloss. 

The sixth month the Sonsorol year, 


cut, (as paper, also write. Red. 
taftaf; Tr. tip. 


small fruit 


tawaititi 


tawatani 


tawea 
tawel 


sirines 


teyea 


teidi 


teif 
teitei 

tie 
tinalo 
tinaraxo 
tinije 
tipanaki 
tire 


tiriano 


tiro 


‘da podur, when dies, his soul 
quits the 


make 


Pur; alse vatovei, Tobi variety (all 


werried, 


birds, 


Kus, 


Rich. 

Adult, grown large. Tr. tallap. 
shut, close (v. participle tiex, closed) 
sew. See teidi. 

beg, beseech; titinalo. Tr. tinor, ask, 
put away. 

Brave used like Palau gedun. 
heart, seat emotions, Tr, tip. 

shine 

nawa, skin mouth kulit, skin baba, 

Sp. sardine (H) 


tirouba 


tist 


titi 


titinap® 


titiro 


titisar 
tiswe 


togonari 


toror 
totole 


towai 


The from the fonger tip the 
arm the centre the chest, Tr. tinoup. 


beam that divides the floor the house into 
tit, wall fence ti, fenoe 
form seen titi im, wali house, 

trans. tinije, Tr. ti, 


——— 


Speak; act; action, conduct, 
Tiriotox, talk, Double use the same Palau 


bird, the rail, Rallus Briss 

string five fish, 

weaving, small stioks for sample pattern (H) 

choose, 

Movement tewards the subject: fatare to, walked 

main, stay. 

To' stir fire. 

niata Komunion: until Communion 
chism 

noun from tg, not, and know. 
cough, cough 

potate (H). 

Plying also mavay 

hunt totole wor, hunting for turtles (ii) 


Negative dehortative; not, para, 


story. Tr. Polowat, titilap, legend. 
Glass. 
tore 


toutub? Spirit, god; same yalid, which Palau loanword. 
toutou hole, the lebe the car, 
raise, Towetaki ja, hoist 
attraction for ta, tai, 
wooden pot for storing (H), 
te, not, don't, 
tutu; Kus. 
The third month the Sonsorol year. Palau 
month cach the two six month 
the year. name genera for 


p 
e 
- 
\ 
‘ 


parently 
“man Hermit orab; umen umoum, Po, umpa. 
uni If; generally combire uni me; cf. na, 
ninth the Sonsorol year, Ul. ul, 6th month; 
urefi pluck feathers for cooking. Tr. 
with coconut shell and with cocenut 
Cookea 


ie 
4 
3 


vaag 


vau 
venir 
veretie 
veve 
vivikari 


vitigo 


udan, 


wash the face; Tr. 


sirigit, tree leaf; pepa; coconut "cloth" 


Body hair, except hair; animals (more com 


fish; 
hunap. 


Polowat Tr. anen; Pe. un; 


Kus. nem; 


Back (aaverb); side islanu nearest ocean fiom 
Ul. ilug. 


pillow, cushion, Po. uluna; Kus, ulul. 
pull eut, knife, etc. 


Torh (ef cloth) 

Light, wind 

Cohabit, slcep with woman. coitus 


fetch e.g. 


wadera 


wada 


Wagal 


wayawaya 
waije 
waititiri 


walwili 


walei 


waliki 


wanisao 


wanaet 


Wanan 


warais 


warien 


Turtle shell axe (H) 


fish, sp. (H) 
fish, sp. Aleuteres 


crowd 


gee 


talk 


Face, surface, top: wao-ri, top wo. Ul. 


vazor root, Ul. resa, Tr. raisa. 


Sailing canoe; canoe", 


(H) 
Stringer canoe, bar outrigger float 
just abeve it, joining the two outer beams, Ul. walian. 
Tr. waisd. 


Compasses, made hibiscus fork with shark's tooth 
point (H). 


wa’rigir 


ware (jas) 


wau 


wawou 


weirein 
wekite 
weli 


wennein 
wenara 


small eaten raw, calied Palau (H) 
Flying also rebolel, mesu, miey, 


The the dead, thought lerge canoe 


See warimel, 


The beach, Ul, perhaps Tr. neppi. 


Tree with fruit like lemon, eaten (H). 

green sprig used hair 

Por 

beat, spank, Ul, Tr. 


rod and hook; verb, these means. 
for 


bent piece wood across the canoe 
fish, Bellona species (H) 
bat play baseball, etc. 


this one, who, which, 
Ses Ul. and Tr. 


Above persen). 
Above person). 
turn into, 


licky; good fortune: weli and root mamau 
blessed, fortunate. 


See 


compare. 


Pole star, but To. wenewen cross, 


\ 
constellation, given both Southern Cross and 
like Lamotrek 
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werimuli 

wesi rinse out, 

wet Tr. wet. 

weti wait; wetini, for. 

wetiweti waiting, hope, trust, from weti. 


Tr. wait; Po. 


wije Fat (adj.). 
large white gull (H) 


Kus, uf; 


wola be, exist: contrast mire, being 
Ul. jor; Tr. or. 


wwe 


The uncultivated areas, with grass, etc. outside 
village: Palau. 


wot Ths giant taro; ot; Po. wot, wet; Kus. wos, 
village 
wowo Species fish, Balistes aculateus (H) 
- / 
See 


| 
‘ 


wuruta taro Below; cownstairs 
glad 
xada take: kadike, take up; take 
laugh. 
xadape Shuttle loom, Tr. 
ask; ask (with directive suffix); 


kasi; Tr. 


xadike See 
sail. 
fish spcar; gives also and 


xadgtaki 


water vessel: xaduku sare. 


xae eat; also 


xfadafaua Birth; see 


i 
| ah 
{ 
és 


xayojayoja count, 
pronoun, first plural exclusive, ha; Tr. 
xainiau Birds sca gull type (H) 
xairama from irama, suffer, 
Sour 
nap; Tr. anarap; Po. 


xale also used question mark coming 


Tr. 


xalegije guard, watch; also 
paici, near xarep; Tr. arap; “ais 


xalig white beach crab, Ul. 

xaluludiri Surprise; wonderful. 


xapit® 


xapuro “taker 


xara 


xarais 
xari 
xarik 
xarix 
xare 
xaru 
xa’se 


xasi SMP 


About approximately. 
Hair tied know the Ul. 


xapiripi pei, Ul. pai; epini- 
pinin pai. 


four stays the front the outrig 
the 


Boginning; Ul. cap. 


Ashes; also 
squid; (H). Ul. only hit. 
Day; 
Tatooing 
crab; Ul. white beach crab. 
sparc, lct off. 
sia, yaws. 
turtle 

Tired; also 


Coconut toddy; haoi; Tr. 


Breatlot turtle shell usually shaped like fish hook 


xasinisini think about, weditatc on; of, 
kad 
xatig scrape out comnut meat, 
Judge 
xatinapa tradition; sce 


Ul. hatowasi, break 


The human chest. 
Sleepy, Ul. Tr. aten, 
water (H) 
xaumaili 
Pais apop. 
verbal pronoun, 2nd person Ul. ha, #ais. ya; 
Tr. 
fish hac; Tr. Kus. kou, Ma. kadj; 


| 


xavei 
xeis 


xiloyilo 


xatire 


xou 


xousom 


ikuy, tail. 

swing; swing. 

Different, 

Alike, 

steer boat 

rat; sce s.v. kos. 

run 

visitor; xcivekitoyosi, visit. 


you (singular). Ul. hel; Pais. 


Hibisous Puluvat Tr. Polynesian 
root fau bayu, with xiri skin, bark 


2efuse thrown away 


Verbal pronoun 2nd, person singular, You. ho, 
go; Tr. ko; Po. Ma. ko; 


Pubic hair; Ul. Tr. kor, Ma. kol. 
China, the chinese 
use 

Ul. holhol. 

Coconut fibre string. 


The east. xotiwavein, northpeast 
Lamotrek gotuc; Tr. 


suffice, enough. xou mane? have you 
enough Tr. ku. 


: 


retitin 


are 
above weirein; wennein 
accompany kepinapinije; 
ache 
aud ya’su 
adorn go’gara 
afraid faneniekir; 
after baniri 
taborijaro; rag6 jaro 
again para 
air 
alive fada 
all pipie (ri); wurutara, All right: 
almost 


: 

: 
Ne 

ES 

4 

i 


alone 
alter 
always 

anchor 
ancient 
and 

anger, angry 
anoint 
another 
answer 

ant 

areca nut 

artery 

(conj.) 


ashamed 


ask; 


xadgrudun; xafgrufun 


sak; pipie lari; ‘nanavo 


ma; 

dona; rareit 
parijerije 
uges* 


yasusu 


mese p-ei; upper arm: sapi p-ei. 


kamoti 

ba; bwe 

faran; xarais 


ashawed, 


mire, "stay". 


= 


authority, have authority: uduwem, 


awaken 

axe jauveri; akis. 

Baby xapal 

baok fari, (adv.) 

bad 

bag 

bake (in oven); dgdgr (on ashes) 

bald 

pigipigi 

talau 

barringtonia 


basket; xarais; soyorapite; bwotau; swig. 


bat 
bathe 
wola; mire (see grammar) 
beach 
beak 
beam house rano floor) 
bear xarada 
beard 
beat piligi; weu 
beautiful 


= 
4 
4 


become 
bed (mat); wo. 
beetle (T.) 
bef ore 
beg tinalo; titinalo. 
begin sapirije; motaki; 
beginning sapi 
behind 
bell 
belly ub~ei, 
belt tala kuri’as; (woman's): 
beside 
betel nut 
big 
ari 
birth 
bite 
black lasolaso 
blessed 
blood 
blow (with mouth) uvu; palada 


ae 

ee 


board 
beat 


body 


boil 


bone 
bonito 
book 
boom 


bottle 


bow 


box 


boy 


brace let 


brave 


bread 


breadfruit 
break 


breast 
breath 
bridge 
bring 


brother 


bout; pinas (both 


ro:d 
Verb; wale; 


fativalau; 


kiau (of outrigger), (0. sail) 


vada 

taye; 
burau 

bwaro. 


"flour") 


(preserved) 
visini; (glass) tiranaki 


maxode (as 


widi; (woman speaking) 


bucket xaduku (saru) 
bunch lioum, etc. counting) 

busy 
yabik, 
buy tanaye 
call 
calu 
cannet tai tai 
canoe Wa; 
care rer 
jafafala 
cast net) falagiri 
casuarina tree dou 
cat pus 


caterpillar man watotot 


cave 
riwe made 
Change into (trans.) 
tau (in reef) 
chest meta 
chew (betel ana (foot infant) 

xaian 
‘mor 
child 

paniweis 
chin 
choose 
chop 
Christian Kiristiano 


talama 
clitoris beu-i. 
cleck 
close (near) 


| 
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cockroach 


coconut 


cold 
color 
comb 


come 


commoner 
conceive 
conch 
cook 


copper 


copra 
copy 
coral 
cord 
cough 
ceunt 
cousin 


cover 


yosou (rain); maniren 


koyaru 


(tree); wane (fruit); rutgi (drinking); 
cooked) 


basy (T) 


urutar; 
telo-r 


bwito; pato!; in) bwiriano, (come up) 
tave; down) 


sao 

(child) 
tauwi 

outon 

ranit; 

parien (n.) 


boruboru 


a 
= 

ag 


caw 
crawl 


crocodile 


cross (n) 


crown 


crowd (n.) 


ory 
cup 
curse 
custom 


cut 


Daily 
dance 
dark 


karabao 

rifatér 

bus 

rabai 

kru:s (Spanish); piripiri 
farimaole 


wanisao 


faicbwitel 


pi; palipali; palie; tava 


aw 
lari; lan ni... 


xayalikelir 


pax 


death 

debt 

deed 


despise 


destroy 


disappear 
wooden 
Gislike 
distribute 
divice 

aoctor 

dog 

done 
don't! 
door 
dove 

down 

drag 
fly 


boring 


drink 


tai aveja; mouuraxo 


javamari 


tai wolaraxo 


tei tei (T) 


(cooked, 
xatowai 
xatam; tirixatam 
kirin (T) 

wurutataro 
(out) 
yesap 

wulowulo 


die 
aiffcrent 
dig yerini 
iretir 
drip 


drep 
drunk 
dry 
duck 
dust 


eighty 

embark 
empty 


end 


enlarge 


eri 

pari 


ameba 


tarini; (hole lobe) (T) 


idarop 


xotiwo 


kani; 


sayai 


piripirin pei 


acge dew 


yennaro 


(~nglish) 


xou 


ron 


yasausa 


enemy 


watarinari 
evil 
excecdingly 
wola; mirc 
expectation 
extinguish 
coco (T); pupil, 
fall 
family 
fan 
far 
fast 
fat (adj.) 
(numeral 


> 
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fetch kato; virikari 

(T) 

fifty 

fin ini; (pectoral) (dorsal) ini wauri; 
ini 

weli 

fine (n.) tanakir 

finger xati 

finish bweni; 

(small); ta’mos (large) 

first 

fishhook 

fist 

five rimou 

lame 

rlesh fitige 


float (on tam 


wasiriget; taorar;(vb) 


fly (n.) 


fly (vb.) 


. 
. 
‘ 
‘ 
~ 
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for 


fourteen 
friena 
frightened 
from 
rrond 
front 
fruit 
full 


fur 


pasapasa 
japetas 
tatara 
fo:k 
faig 
fau 
matipi 
saru 
coconut) 
moa; front: mea 
oul; 


forty 
j 


mask 

urutar; (trons.) 

kato; 

ghost jaridi 

gills tape-r 

girl 

give yari 

xabaricd* 

glass 

god Dios (Spanish) 

gooa (m)mayo; concuct, tipanakir, 

grass Grass skirt; 

ground masare; 

guard (vb.) 

gull 

gun 


gunwale 


Bi 


Habit 

hair (of heaa) jan (ni (bouy, metal; 
(of animals) 

halt 

pei 

hanule akis); (of basket) 

happy 

hat 

hatch matoni 

hate 

haul 

have 

hear 

heavy sau; sar 

help pari; tapatapa 

hen xaian 

here ikja; 

high bul. 

hillock boba 

hip tavigi, 


history 
hit pirigi. 


ai 
| 
| 


— 


hoist tow taki 


hola yadi; 


toutou 
holy lia; fearful) 
honor 
hook (for fish) 
hot bwes 
house (imwe-i); (for pig) 
how feita; 
how many fitouw? 
hundred 
hurry xama tana 
husk (of coconut) 
na; uni; me; (See Grammar 43, 45.) 
‘mik 
imitate 
rani; ni; 
insect man fatari 
inside iran, inside; iran (ni) 


iron 


island 


Japan 

jellyfish 
joint 
journey 
jump 
jungle 


just 


Kernel 

kill 

kind 
kindle (fire) 
king 
kingfish 


kiss 


know 
knuckle 


Xapan 
(in bamboo) 
waije 
(vb.) 
(down) rutiwo; (up) rutaye; (about) 

sake, just one, 
rije; faini 
tagadik 
wadei 
kara; not know: tai kera, Umowshow to) lepayau 
(T) 
(labia feki-r (minora) 


(near sea); masare, avain 


village) (to land ship) 


knee 

Labia 

lamp 


language 
late 
laugh 
lazy 

lay (egg) 
lead (vb) 
leader 
leaf 
learn 
left 

leg 
lemon 
rate 
lie 

life 


lightning 
like 
limestone 
line 

lip 
little 
live 


lizard 


rama 

(m)meri; (make laugh) 
so’alau 

betatiwo 
yakapannara 

yatiro 

sirigit; (of pandanus) man; (of 
kaw 

tawatani place) 

(adj.) kurusegi; wola. 

titinapa; xatinapa 

yosoa 


fada 


lolo; loki 


(not dark); daylight: (weight) par 


jao (ri bwao 

tiri mata jawa-i 

yaduterini; 

mire; 


kamaser; udiri 


lebster 


long. 


look (at) 


loom (n.) 
lose 

luck (good) 


lungs 


apple 

wany 


pari-ei 


yanarani; waja; 
Look kupe(ti) 


punarau 


Look efter: 


Leng ago: sapitaker 


yataleta 


bus; 

Pariep 

mare; 


giri; 


vitigo 


saurapa 
sigel 


mistake 
mix 
month 
moon 
morning 
moss 
mountain 
woustache 


mouth 


much 
mud 


mussel 


valofalofa; 

lipayar 

(x) 

tawel (te make mistake) 

sare (solid and liquid) 


Morning Start: 


gaje 


saurapa; dewwa, faia. 


mane 


Nail 


nautilus 


navel 


necklace 
necd 


none 
north 
nostril 
not 


nothing 


(vb.) 


now 


siren; 


(vb.) 
sapi 
widoki 

(of bamboo) 
(make noise) 
tai wola 


ron 


tai dew xapiteki 


i’gera 


new 
night 
ninetven 
ninety 
nipple 
_node 
noise 


(coconut) 


old 


one 
only 

open 

our 
outside 


oven 


pace (n.) 
padule 
paint 
Palau Is. 
papaya 


part 


tati; matawo 
ri, 
risu; rfi; 


bwedi (things); (man); (woman); 
either sex 


ri... 


dew. See Graumar 

Gugiek (adj.); falagiri dugi (vb. tr.) 


fatar (of 
(coconut palm) 
fas; 


babai 


Ocean 

offer 


pass 
passaze 
path 
peace 
peck 
penance 
pencil 
penis 
people 
pexform 
perhaps 
permit 
person 
perspiratien 
pick 
picture 
piece 
pig 
pigeon 
pillow 
pinch 
piteous 
pity 
place 
plait 
plant 


play 


(each other) 
parimarao 
pensil 
duku pass) 
xale; kukur 
nutaye 


maoraor 


(coconuts an. breadfruit); ilili, (pick up). 


peig (English) 

faliyije 

renie-i; 

(T) 
faidvedi 


kakam 
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pluck 
pale 
porpoise 
possess 
post 

pot 

power 
praise 
pray 
pregnant 
preparation 
press down 
pretty 
price 
proud 


pull 


for sail 


punish 
punishment 
pure 
purpose 
push 

put 


Possession: 

pao, 

jautake; 
si’pesip® 

faru’bar 

tini’tiwo 

fi’sirayo 

padre (Spanish) 

kara’bus (Pigdin 

prtote’stan 

javidi; wl; Pull out: 
renie 

xatama 

fakea; safat 

titi; 


du; (on table, etc.) iteitetagi. 


4 - 
. 
t 
‘ 
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puzzle rau 


question (vb.) xadije 


tawaititi 
quickly 
rain 

raise towetaki 
rat xeis 
caw 
ray 
razor 
see tonwa, place. 
reason 

rea 

relish tarie-i food) 
menije 
remove 


q | 
° 
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resin (T) 


respeot 


rest 


reverence 


rais 
rich teitei 
unu (of house) 
ridale rau 
right (side) 
(n.) 
rinse 
ripe 
rise (of sun moon); (of 
roast 
root sapi; (pandanus acrial root) fas 
karoxaro; 
rub 


xeita; tal. 


4 

“4 

° 
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(n) rimifaiki 

sad 

(n.); talaik* (vb.) 

towai 

sand 

tirimo (sp.) 

sated 

maravo 

sake yaruru; (save up) ri’kiriki 

say 

(of fish) 

school 

scissors 

sorape xatig 

scratch 

scrotum 

sea matawo 

section 

see kane; (look at) 

seed 

kupe (ti) 

bayoyo 

karoxaro 


separate fatani 


set taro sun and moon); (put) 

several 
sew teidi 
shade 
shallow pete 
shame 
shark payo 
shell (sea) 
shin mese kubwe~i 

shine 
ship 
shoot (of banana) bwedi (vb., fire gun) 
short moso 
shoulder (shoulderblece) 
show (vb) 

side 
sign (n.) japa 
silent tawaititi 
sing si’neni 


sit mire; 
six rou 


sixty 
skin 
skirt (grass) jeb; 
sky rani 
slander nugugu 
slap 
sleep 
slecve mese 
slice (n.) mari’virivi; (vb.) palije 
sling yac 
hapara 
snake (scasnake) 
mososolu 
some palel 
son rau-r 
song si’neni 
soon 
sort (n.) watamat 
sour 

south 
(vb.) 


speech 


4 


sponge 
sppon 
spouse 
squid 
stand 
star 
start 


stir fire 


stomach 
stone 
store 


storm 


story 


strengthen 


strike 


string 


145 
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jau (vb) 
sare 
i’ti:t; 


sapi (n.); spairije (vb. tr.) 


fatox (of plant) 
siyeri yet) 
tovoi 

warube-i 

titinapa 


rari 


spider 
spirit 
spoil 
stay 
steal 
steer 
stem 


strong 
irama; xairama 
xou 
suitable 
wao (ri...) 
yidi; 
sweat maoraor 
swect yala 
potato 
swin java 
swing and vb.) 
swollen 
word wadei tap 


AS 
Brick 


Table tebara 
tabeo fearful); lia holy) 
tail pasa-r (of fish); pasar (of bird) 
take yada, eto, Take away: peiraxo. 
talk 
tall jerai; (tree) kamais 
dieka; (powdered) 
taro wet; speeies: bamogu; wariki; (cooked) mare 
(field taro) bane wot, 
teacher sensei (Japanese) 
teaching 
tear (paper, etc.); feini 
tempt 
ten degetiu 
test 
their 
there 
these 
thick 
lei pilaf 


thing 
think 
thirsty 
thirteen 
this 

thought 
three 

throat 
throw 
thunder 
thus 
thwart canoe 
tide 

tie 

tired 

toddy 
toe 
together 
tongue 
too 


tooth 
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menimen; lawelawe; xasieini 


bwesi 


lar; kanicir (T) 
ga’ra:r® 
xanini 
(peitaraxo, throw 
pal; (vb.) pal. 
i’tena 
ilofi; materi 
lamei 
xasi 
waradi; tommorrow) medilau 
bon 
(also); sake (very) 


mere; 


top 
torn 
totem 
trap 
tree 


trial 


tridaona shell 


true 
trunk 
try, test 
turn 
turtle 


two 


Uncle 
under 

until 
urinate 
urine 


use 
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venir 

ile 

(testing) 

fadu 

kapan® 

lan; 

wor 

luou 

yasijaro; woutaro 


ifa 


kara; (how do) talama 


(T) 
boyori nifa-r 
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Vagina 
valley 
vegetable fatox 
village 
fatare 
wall titi 
want (wish far) 
war maur 
vimeu bwesi 
way, road 
kis; xamem 
web (spider) 
tani; teni 
west irotou 
wet upep 
Wha 


when (future) ifi mena 


which 
whiskers 
white 
who 

Why 
wife 
wild 
will 
wind 
wing 
wisdon 
wish 
With 
withered 
witness 
womb 
wood 
word 
work 


world 
worried 
worthy 
wrinkled 


wrong 


(question) i’fa; we, na. 
pwesipwesi 


wasok (of animal, ctc.) 
(n.) 

(its arm) 


‘ 


talama tipe-i 


titin® 


yataneki 


faref 


batobat 


Yawn 

yes 

yet siyeri; not 

you (sing.) xerc (plural) xami, 

young tal 


. 
/ 
. 


